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MERIECRERES . PEBFPNE LR

NGUYEN THI LUYEN (fjcKas)
RN K2, JAFEE AT, 450000)

W& AR AARGE NP LB RALA 2L, IRAGESRAHERPEBAGER, A&
HEANRGEE, THAREY R, FPNCHBELRETHEE, BRERAXFLEER. X—ALEH FEH
AT B ARIR, PEYaAT, PAMIENEAN, ALEFRAEFEE R T IEGEM L, Kl
SORIAER P A F WARIR, #d ARG, SAREIFN IR R F A,

K. ARE; BURE; #iFRiR, ARGk

FES>EE: HO L ERARIRAD: A

5 LKA, A D) 2R ] R AT SC R o AEI8 K I 2B B, 5 PURA
KPR AR, 2257 BUR IR S a5 T #2201 B0 HA
AR LAE & ARG A S 5 A IR B R 1 A Ak KB DCIRIA BN RT 18
FF R TER, Oy B G, BIVGEAR] . HESit, DB 2 il AT R S
60%E 70%. [l I B AUHERS , Dy il OB R T R A R A e N TR ST, KR DOBRA] T
Ak, HAl SCRAE 5 R DCRAR B A 1A, SRS 30 7D DUBE I R v 19
fiR, MR RIERTE . A SORAEDT FTDOBOR TSGR RIS b, 457 O IR R, JF
DNV AL BRI B DR PR 4R (A T S 0

= DUBRTA B &

DUBR TR & 48 R TE MR AN FIDCTEARN, e DL 22 1B 7 B ke &2y
FHFINN, DOBE TRER 8 2 9 eSS MM X H T2 I 5 1 ARTE & 1 S e . 3X b
B AR TR AR T 2 B T E RGN R I, BT AR, FEAlRE E 10 S
FAARNL )5, BB R ARG, TR T AT B N AT e SO IRy (PR R B A . AR
A, A0 LT 2T 3RS B M 2 5k, S00EKYIRE =™
PRSI0 1A T DO X R R GEMEATRLAR P, AR b, R N LFm) BAESE T 7
RRM, DU & — A BA MR R R A AR R 5 AR 48, (RIS A FeRy A D REAT &8
HHABDGEFEAEL, PO SRS, BEE K. RIESHR Maspéro) MIgETH, M
R] (5B R SR 60% (HIEh 20 AR RIER) . FEEERZ, KEnBUE R
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BENBREE T HOEE DO . S —J7 T, H 10 RIS, AR R R 2 DOE T
] “PUBER” QUEHIANT, PR AP E o B G T — R 2 e (R
XE D BA DS, HORHE - A m8 e 18 1A 1 5 2

=, DRHETE X HER

S PR B SGEE Pl 5 A5 53— Rl 5 i A IR o X2 Y [ SO A AL i AT
B E A RE P WL . WA AR TE 5 R R E B iR, W 7 ANAE 5 A SR
FEAZR, (2 T SO et 5 RIGTE, WE T HS KR ® R BN S —fiE S
Ja, HE et 2k A, DA R tt, SRR RS, & DO A
HI T SR A R AE AR S PRy LR A 2 SCHC AR A2 5 30, HR SOR
AT RERGIEAR, S ARSI R ORI AR T 2SR o DO N R i T SO AR T A A =
ANTT T DB PSR A SRR DURAR] B2 PR ) SCR2E /N AR DR B 2 DL
NG IEE o &

(=) PEGARZ PURIAE LYK

B SRR DUBR N SRR 15 5, AR SUBCZ AR S 1 DO A A i e, Hm 1 —
Ser ST, e “quy mo” VR EDUER) R o FEDGET, B A4, FRAL. I
H. i2zh5 K REa . BEBRREET, “quy mo” BR5DGEME M4 EANESS, ErEE
A, R R il
(1) Phong trao lan réng trén quy md ca nwée (EFNE4LE R FREITF)

(2) Pay la mdt coéng trinh rdt quy md (Xj& TR 2 TRE)

FEG] (2) s TR “ quy m6” BERGBIE RN “ A6 5 “phd bién” Y5 HPUER “ ik .
TEPUE, “Him” R, RonLREI. TZAERIMR, (H7E8miES, “phébién”
B T 5 PUEM R R 2R S Q) Ab, IERTESNE, SONEN B BRIk B R A K
AFIE. BHIt, “phd bién” MR KA AB) w1 . Blin:

(3) Cach nhin ph6 bién (EiFEE)
(4) Phé bién khoa hoc ky thudt (BHLM M)
(5) Phé bién kinh nghiém (] &5)

FEG] (4) F1(5) o, Bl “phé bién” BERLDIE/SHIN 17 R “HE7

A 1 ] SCBCIE R K I DUBIAIE AR 2, #l40: an ninh (%27*, %4), bdo vé
(TR fRY'. 4EH7), bdng bot GEFD. MP3)), chi tidt (475, E4H), cong phu (Thk.
Rty T, co quan (L%, #E), duy tri (4ERF. fR¥EF. 4k4%), phat huy (CRI%E.
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K &HK), gidi phong (A, #FiE. #iiH), khing bé (R, 185E), lam 10 (RE#E.
WE), lwu y (A, FERE. $21), hé théng (R4, RZM), thidt 1ap (I, TBHOD,
xung phong (8. 773k) &5,

(=) DU SRR L%

] AR/ R IR 3 DOE RN B S L R G, S K TR AR, o SUR A #%,
FEANE P DOTE ) ST N T . 40 “tap quan” YEEDPOER] “2MR7 o DOE ‘2
7 SR RIS . YRR, RIS EFRE . A SRR . AT, 1E8)
N, FRA AT RGN, B BEE S, “tap quan” RE T AR, AUORE 4
%, FRAEA o Eig . AR A R A T T RO R4S 2R A VG ST () SR e A i 7 5
“kiéu ngao” JHHEDUER “Wrf” . MAEDGES “IHE AL NI, 1E4E
N, ¥8 B S, AR, A MR, A 8 REER. ENEIEG, “kiéu ngao”
KETHZER XN, REEARME, AR B

TR T R SOOI 4 /NI DUBGR A R 2, B3n: bon phan (A7), 6 1ap (I
37), gia gido (FK#), dao 11 (EHE), quy tdc (RN, hodng kim (¥54:), tham nhap
(FRA), thé dién (f&M), thinh cau (F3K), trao lwu CGEIF) 5.

(=) PUBAEZ PRI X 5e e

T e A R AR AR DOE R N S IR RS S, Hom SORAE T H0%, SR
V5 ) JF G R SO 2330, R ZTIRAR . XPP R SR I FEAE R0k, B DGR 1) SR a6
R SCGEETORT SRR, X8 AR B R 75 A HTBRRGBR i, e BUAR T B iR SR R = X
Hltn: am anh (K5%%), bac si (1H4:), biéu tinh (1), cttu canh (5%), doanh nghiép
(&), dao dé (FIK), dinh ninh (THF), gido sw (FUM), hoi déng (£[F), 1y sw
(BE5), khé tam (%0»), khén nan (), phong lwu (XWJi), phong trao (X)), toi
nghiép (fRMb), tw ai (H%E)%.

“phwong tién” JHHPGER “I7 {7, EPOET “T7fE” wELWE. ghid. BE,
LR & EEEER], HAEMEEST, “phuwong tién” 241, SOV DM S A
FIEEFHEHMR LR, 5305 “E" MR LZTC R, Fl:

(6) Phwong tién giao thong (3ZiET.H)

(7) Vin hoc la phwong tién truyén bd tw twéng (CUEREFEAENTFE)

(8) C6 1& vi qua thwong hai ma c6 4y tim dén day chiang ? (WEFEYRSFR, ih
A ENX LK D
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FE1 (6) F1(7) 1, 443 “phuong tién” BB AN “ TR 8 “FB” 5 “thuong
hai” PEDUER “Oid” , EDOES “U5FE 7 NshiE, BV SR e 2 215 E
BAEF T, “thwong hai” HIRE T “HiFE” 28, BEH %W R B
e EHI(8) 1, “thwong hai” AREHHN “Did” , MBPEEA “BH” .

DO oMl B R

(—) DU B X

REES 5 A8 5 AR UM & B HE iR 17 SOR A B R 3R 2 — . 46 K 2 A0 1]
SRR PUERAEE & o 8 SCRI A B A AR, IR PUBRIAI IR 8 IR e DRI, BRFE A
DRI — 0%, (ERPED i PO R HE S . BI: bl quyét (B4R, can thiép (F
#), chu dao (), co hdi (M%), dao dirc (Ef#), kinh nghiém (£%), nghién ctu
(#F¢), phat minh (& HH), thanh twu (EEE), thanh qua (R), tich cuwc (FUFK), tiéu
cwe (YHM), tién hanh (F4T), ton trong (BE), xudt hién (HI)5E. XELEPER
DU B AT DA FE AR . 8 DU ]

WIHTATR, PO ENEMIEE, ek, 8 CRHZESRAE—E N8t Fit,
D] BB 53] S 7 43 R PR s . B, BREEIE Y “bac sT” A DUEN “f
£, (AR EEA 7 RBIE “bac si” RESHHRI. HRIEGIETR “bac si” 1R
ERPREE N, MBGER “HL” Wm0, B “bac s1” Mkl “BEA” .
B QR 15 1 “phong trao” YR HPGER) “ K7, (HIEFLLIEN T AR BTN <R
¥1” . B4 “phong tréo quan ching” NN “FEARIEE)” , IRAHNNBANES, BA

BEBUA RS, “phong trao” MEN “iE3)” , AR “RE” .

(=) HAAZmiR

L AHHE SRR

26K 22 BODGBRR] 5 A LR BR] PR ] SRR R AH R S ARL, AR A5 Y 22 U8R 1 18] SR
RTEEANE . R, FESEATTERREE N, QSRS 1 AR P 5 R ) DR R AR S A R SO
F, BUARES 5 LR AN S A . Bl
(9) Cudc s6ng ngay mdt phong lwu.
AR TR R . (BER)
AETE BRI E . (IE)
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(10) Thwong hai mdt dda tré md coi.
fE— ML (RiR)
PR — N IUL.  (ER)

FE1(9) 5 “phong Twu” JEHIPUERT “ X" « FEMFEGTES, “phong luu” LA,
TR R R, BAEDGED, “RIR” TBEAA €. NUKEE A A AHALER A .
BRI, ERIBAEIEIIESE T, “phong luwu” NMBEAN “E#7 , MAR “RR” . FFE, £
il (10) o, AR4E L3O “thwong hai” BI70HT, SRR Z NS, “thwong hai” NN
AT, A “AIET

2. AEBWMA SR

RISt Sk ] 5 L5 ] P A SORI R VA R BB AL, PEEAT B PR S e i tB F v R B, i)
Jee b5 HoAh TR A B AOAE R R o SR FRFE LA E (O HERR X PSR R i S BB BEE
PRAE i A RO TEAE R S @ B, NERFEDUEMRIE S, B AN SR IX — R,
WA SR Bl 3 “thwce hién” JEHPOER) “SEIL” , HiR4A “thee hién 1oi
htra” BERGPUERDN “RBUET " , WAL “LIES” (B “Rl” 546 “Es” #
Bid). Xanzhia “lap” JRHEPGER “30” , HIEEY “1ap ky luc méi” 1, B RRGE N
N BT , TR LA (Bhid “f1” 5A4ERA “Has” BI).

3. AHEBEEER X R

TNV R €0 R B SCATAR IO T Sy W2 SCarh M DL AN R R 5 A4 XU, 38 R I8 T
BAECCHE. FEE . AT AT, PUBRE S AEGE IR, AR SCRIARZAE R, HEEE
XAFAEZ . Bl
(11) AT RUHFH 2R & 0kt
C6 thé lgi dung dwoc nguyén liéu cac nuwéc Trung Pong. (RiR)

C6 thé tan dung dwgc nguyén liéu cac nuwéc Trung Dong. (IEA)

PR (1) A, “FIH” BERGBEGIE PTESE “tan dung” BY “loi dung” , ¥IA3NH, =
NEEY RN R IR WA TES, H “loi dung” WX, SHEANR, HILRE
FOBEE BT “tan dung” BEONTHER.

(12) I T 2012 42 04 H 15 SEFK B %Kit
Ba ndi toi da chét tai nha ngay 15-04-2012. (i%iR)
Ba néi té6i da tlr tran tai nha ngay 15-04-2012. (1EFHf)
e (12) Hr, “ 7 RGBT IE T ESE “te tran” 5L “chét” , ¥REhN, KR
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Too PUBRIA] “tir tran” fREY T EAL EEWER, 8560 FIE5, BERuliE s “ tr tran”
PO “chét” 5. BARFRIAE —=E 3, (A0 thafiikin 58 BE . fh RARERG 1) €
¥, HHIEPHIEM EXA BRI E. Hlin: bang hitu (H1A) —ban be, phu nit ({d%)-dan
ba, nhi ddong (JL#E)-tré con, dinh chinh (iTIE)-sta chita, hon 1& (##L)-18& cuéi,
phu nhan (K AN)-ve/ba xa %, TEFUERENLT, PUBIRAIAELIE A A AR, (HA R R
BB FH OBk Bl REAE FH AR, R TR RRR A, IRIEBBERIE AR e B, T G FH 1]
=P

h. BRI

DOEAE R E BR85S N YERITE 5 208 SR AR 2L 52 A SIS, He s SO
MABE IR R DORRE R X e FVE B SN DO R A T 24k, s mfhiE & 1)
e R OR T 2 AR i o DR, FERIIRID RODGEIRIN, B TR LR LA B
Al ma AP A AT, BRAER ORIRBA G MRIE. X T8 FNEATERE, FaRTAES
s . il
(13) Gidy gidi thiéu co6 gia tri mot thdng.

NRE—HNANE. (RIR)
NAE— P HANER. (L)

“gia tri” JEEDGER U E” . £ A3, “gia tri” EAMGERAROHR. K,
XE) “gia tri” VERDUENEMEN “HR” , AR D E” o BRI ML RES,
R 5 HA R A N S SOC R, IEMBREOCE R R R A, AR5 RS H FRiE I R55 >
UL PG A IRE AT R . Fln:

(14) Gian phong b8 tri rdt ngan ndp (5 /A A EAFREF)
(15) Vé nwéc, tdi dwoc bé tri vao ngay Nam cong tac ([BI[H )5, FS7BIHE - Be 2 EE J7
X TAE)

FEG (1) Hr, Bhia] “bE tri” KIXTGURG5IE], Heffe spGE N v ME R Zhia “AiE” ; H
G (15) H, Bt “be tri” feLHE. JrBORT TR, WS REShiE e REIE

Ty RUBASTE B R DUBRR (1) (8 3 SCRF Ao 3505 23 DUBR] 22 A A0 DR BE G VR B R A6 T LI
O EMEEEICRS D, RIKFE 5, DUk 28t a2 8 L EE AR,
W TR, WAk E N ERY AR, EHTHE. RN BRI E . E A,
Irah G2 br H IR G IE M ia1E, LA 2 NG (R B KR
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N iR

POMARNC A — PRGN, [z 8, R rg 15 I 1 B 2 AR 7). BRDUE 5
TSR A1 B AR PR SO DUTE 4 2] 3t R T — 2ot 3o = I DUBGRN A A5 DUE 4 > N
B, RGBSR, BARDGE th A S VR 2 58 FT DGR & SRR . 2
2 H OO 5 AN 7 SORFFIN A S, 1X 7 5 G EORME - DO TE ATEH A LLE B AR 1
pei s P SR o) 7 N = DN 0] D IS I 55 LR YA S e DN DS o W L B e 1 P
—HR I POBARNCAE T S RS B A A AR, S DR RN BT AN ] o X 28738
WAETEY FEDUBARC 5 S0 GRS T HBGE R ED . 4i/hE 3 HEE U S L YT
HPGERED . XFF 7BEER N, (HBa e i MPGE 2 A B R 1IN, &5
. v 7R IX SRR, PR T B R VI OVEIREE, B SO ANE, R S0AE S At in]
T AN AOTE SOR RAMARGZE M, AT FEAE 2 AR T AL

EFi

[ gk e, ARE R Bl F AL 53083 2 122ng 547 A Falaeedi A [J]. &IEHF%, 2025, (01):
13-25.

[2] k4% (TRUONG KIM CHI) . ARdHALM & P XARBFREM BB &= [D]. Abwdpd k5, 2025
[3] THI GERHF) TP. XARE AR g E DA F R X518 L5 5] a2 [D]. & &Ik K5, 2025.
[4] TR, FRA, 2. AR B R PFARES D FEALFENY e [J]. #RREHKSE,
2024, 38 (04): 548-560

[5] F20i&, AR . AdEWEIRES ) FH XA REFHR[C]// bR KFIIGEHRF F 5. 2024 3350
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Semantic Evolution of Sino-Viethamese Words and Common Errors in

Vietnamese-Chinese and Chinese-Viethamese Translation

NGUYEN THI LUYEN

(Zhengzhou University, Zhengzhou City, Henan Province, 450000)

Abstract: Sino-Viethamese words constitute a significant proportion of the Viethamese lexicon and
hold an important position, resulting from long-term contact and exchange between Chinese and
Vietnamese. After entering the Vietnamese language, some Sino-Vietnamese words have undergone
semantic evolution under the influence of Viethamese, creating discrepancies with their original Chinese
meanings. This phenomenon easily leads to translation errors, seriously affecting the accuracy of
Vietnamese-Chinese and Chinese-Vietnamese translation. Based on an investigation of the semantic
evolution process of Sino-Viethamese words, this paper identifies common errors in translating
Sino-Vietnamese words and provides recommendations for translators working on Vietnamese-Chinese

and Chinese-Vietnamese translation.

Keywords: Sino-Vietnamese words; semantic evolution; translation errors; Vietnamese language



